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Consignes de sécurité importantes et précautions

Tout d’abord, un principe fondamental : Ce produit est un équipement 
d’éclairage professionnel et doit être utilisé par des techniciens 
d’éclairage professionnels ou sous la direction de professionnels. Les 
consignes de sécurité de base doivent toujours être respectées lors de 
l’utilisation. Les précautions de sécurité spécifiques sont les suivantes :

1. Veuillez lire et comprendre les instructions relatives au produit avant de l’utiliser.

2. les lampes professionnelles, interdites aux enfants. Les parents ou les accompagnateurs 
doivent surveiller étroitement les enfants lorsqu’ils sont à proximité afin qu’ils ne causent 
pas de blessures en se cognant au luminaire ou en l’utilisant eux même.

3. Ce luminaire n’est pas un appareil d’éclairage standard et ne doit pas être utilisé pour 
l’éclairage général. Toute personne ayant déjà subi des dommages oculaires ou étant 
sensible aux yeux doit éviter d’utiliser ce luminaire.

4. Lorsque le luminaire est allumé, soyez prudent pendant l’utilisation et évitez de toucher 
les composants à haute température tels que les ampoules LED afin d’éviter toute brûlure. 

5. Si l’ampoule LED est endommagée ou déformée par la chaleur, cessez immédiatement 
de l’utiliser et contactez le fabrican, un agent de service agrée ou un réparateur qualifié 
afin de la remplacer rapidement et d’éviter tout accident.

6. N’utilisez pas d’équipements ou d’accessoires endommagés. Faites-les inspecter et 
réparer par du personnel de maintenance qualifié. N’utilisez l’équipement qu’après avoir 
vérifié qu’il fonctionne correctement. 

7. Si le boîtier du produit se fissure pendant son utilsation à la suite d’une chute, d’un 
écrasement ou d’un choc violent, cessez immédiatement de l’utiliser afin d’éviter tout 
risque d’électrocution par contact avec les composants électroniques internes.

8. Veuillez ne pas démonter le produit vous-même. En cas de dysfonctionnement, il doit 
être contrôlé et réparé par notre société ou par un personnel de service agréé.

9. Avant de ranger cet appareil, assurez-vous qu’il a complètement refroidi. Débranchez le 
cordon d’alimentation de l’appareil lorsque vous le rangez. L’appareil doit être stocké dans 
le sac portatif de l’appareil ou dans un endroit ventilé et sec.

10. Ne placez pas l’appareil à proximité de solvants inflammables et volatils tels que l’alcool 
ou l’essence, etc.
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11. N’utilisez pas d’accessoires pour des produits qui ne sont pas recommandés par l’usine 
car ils peuvent entraîner un incendie, une électrocution ou des blessures corporelles.

12. Lors du nettoyage de cet appareil, n’utilisez pas de chiffon humide, mais un chiffon sec 
et doux pour essuyer la saleté de l’appareil.

13. Cet appareil n’est pas étanche. Veuillez garder l’appareil au sec et ne pas l’immerger 
dans l’eau ou dans d’autres liquides. L’appareil doit être installé dans un endroit sec et 
ventilé, en évitant la pluie, l’humidité, la poussière ou la chaleur excessive. Pour éviter tout 
accident, ne placez aucun objet sur le luminaire et ne laissez pas de liquide s’écouler dans 
le luminaire.

14. Si l’appareil est révisé sans autorisation, la période de garantie d’un an sera annulée et 
des frais de maintenance seront facturés.

15. Les consignes de sécurité sont basées sur des tests rigoureux effectués par l’usine. 
La conception et les spécifications de l’équipement peuvent être modifiées sans préavis. 
Les clients peuvent se rendre sur le site Web de Godox pour consulter la dernière version 
électronique des instructions et se tenir au courant des dernières informations sur le 
produit.
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Avertissements

1. Le remplacement incorrect de la batterie peut provoquer une explosion. Utilisez 
uniquement des batteries identiques ou équivalentes. Seuls des techniciens qualifiés sont 
autorisés à effectuer ce remplacement. Ne démontez pas l’appareil et ne retirez pas la 
batterie.

2. La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive, comme la lumière directe 
du soleil, le feu ou tout autre environnement similaire. L’appareil ne doit pas être exposé à 
la pluie ni à l’eau.

3. Si vous utilisez un adaptateur secteur, assurez-vous d’en acheter un compatible, certifié 
CCC et conforme aux normes en vigueur.

4. Ne démontez pas la batterie, ne la soumettez pas à des chocs, ne la comprimez pas 
et ne la jetez pas au feu. Si la batterie est fortement gonflée, cessez immédiatement de 
l’utiliser. Ne l’exposez pas à des températures élevées. Ne l’utilisez pas après immersion 
dans l’eau.

5. Lors de l’utilisation, placez la batterie dans un endroit bien ventilé. Ne la placez pas 
sur une table de chevet, sur la literie, dans un emballage ou dans tout autre endroit où 
la dissipation de la chaleur est difficile. Tenez-la hors de portée des nourrissons et des 
jeunes enfants. Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance d’un adulte.

Ne regardez pas directement dans la source de lumière.
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Nom du composant

Corps de la lampe

1. Perle de la lampe

2. Baïonnette Godox

3. Zone de détection NFC

4. Écran couleur

5. Bouton Menu/Marche/Arrêt

6. Bouton SET

7. Carrousel de réglage

8. Bouton MODE

9. Système de poussée à baïonnette

10. Interface d’entrée DC

11. Orifice à vis 1/4"

12. Interface DMX filaire

13. Connecteur mâle de montage (pour carte 

adaptatrice ou batterie)
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1. Fente pour batterie V-port

2. Démontage du mécanisme de poussée ①

3. Connecteur femelle de montage (pour corps de lampe)

4. Démontage du mécanisme de poussée ②

1. Bouton indicateur de batterie (appui court)

2. Indicateur de batterie

3. Port de charge USB-C

4. Mécanisme de poussée pour le démontage

5. Connecteur femelle de montage (pour corps de lampe)

Carte d’adaptation de batterie V-Port ML-VMA

Batterie ML-BA (à acheter séparément)



6

Liste des articles

Corps de la 
lampe × 1

Réflecteur à lentille 
zoom ML-Z × 1

Couvercle de protection 
de la tête de la lampe × 1

Suppor AD-E2 × 1 Carte d’adaptation de 
batterie V-Port ML-VMA × 1

Adaptateur × 1

Cordon 
d’alimentation × 1

Sac de rangement × 1Manuel 
d’instructions × 1
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Articles à acheter séparément

Installation et démontage

Couvercle de protection/Réflecteur à lentille zoom

Carte d’adaptation de 
batterie V-Port ML-VMA

Remarque : Les schémas de câblage figurant dans le manuel sont fournis à titre indicatif, destinés à servir 
de référence uniquement. En raison de la mise à jour et des améliorations constantes des produits, il peut y 
avoir des différences entre le produit réel et le croquis, veuillez vous référer au produit réel.

1. Alignez le couvercle de protection ou le réflecteur de l’objectif zoom avec la monture à 
baïonnette de la tête de lampe et insérez-le en tournant dans le sens horaire pour l’installer.

Batterie ML-VMA Câble adaptateur DMX DMX-C2
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2. Pour le retirer, maintenez la baïonnette enfoncée tout en tournant le couvercle de 
protection ou le réflecteur à lentille zoom dans le sens antihoraire.

Connectez le cordon d’alimentation à l’adaptateur. Comme indiqué sur le schéma, insérez 
une extrémité dans l’interface d’entrée CC du corps de la lampe et tournez la bague de 
verrouillage pour la fixer. Connectez l’autre extrémité à la source d’alimentation.

Remarque :
1. Le schéma utilise un réflecteur à lentille zoom à titre d’exemple.
2. Retirez le couvercle de protection avant d’allumer la perle.

Adaptateur
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1. Alignez le connecteur femelle avec le connecteur mâle de montage sur le corps de la 
lampe, puis insérez la carte adaptatrice. Pour la retirer, appuyez sur le mécanisme de 
poussée ② pour le verrouillage automatique.

2. Achetez séparément une batterie de 14,8 V ou 26 V et insérez-la dans la fente de 
batterie V-port.

Carte d’adaptation de batterie V-Port ML-VMA
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3. Pour le démontage, maintenez le mécanisme de poussée ① enfoncé tout en retirant 
la batterie du port V ; maintenez ensuite le mécanisme de poussée ② enfoncé tout en 
poussant l’adaptateur dans la direction opposée.Le tableau suffira.

1. Alignez le connecteur femelle avec le connecteur mâle de montage sur le corps de la 
lampe, puis insérez la batterie. Pour la retirer, appuyez sur le mécanisme de poussée pour 
le verrouillage automatique.

Remarque : Lorsqu’elle est alimentée par des batteries ML-BA, la puissance de sortie maximale de la lampe 
est d’environ 100 W.

Batterie ML-BA (à acheter séparément)
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Achetez séparément le câble adaptateur DMX-C2. Insérez-le dans le port DMX filaire du 
corps de la lampe. La lampe disposera alors de ports d’entrée et de sortie DMX. Utilisez 
un câble DMX pour connecter le panneau de commande, puis branchez la lampe en série 
pour réaliser une connexion DMX filaire.

Remarque : Le câble adaptateur DMX-C2, le panneau de commande DMX et le câble DMX doivent être 
achetés séparément.

2. Pour démonter la lampe, maintenez le mécanisme de poussée enfoncé tout en poussant 
la batterie dans la direction opposée.

Connexion DMX filaire

IN OUT IN OUT IN OUT
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Branchez l’alimentation. Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé, 
puis tournez la molette de réglage pour allumer la lampe. Appuyez de nouveau et 
maintenez le bouton enfoncé pour l’éteindre. Vous pouvez configurer la protection contre 
les appuis accidentels et ajuster le mode d’allumage dans le menu.

Appuyez brièvement sur le bouton MODE 
pour afficher l’écran de réglage du CCT. 
Maintenez le bouton SET enfoncé et 
tournez la molette de réglage pour régler 
la valeur du paramètre. Une rotation dans 
le sens horaire augmente la valeur du 
paramètre, tandis qu’une rotation dans le 
sens antihoraire la diminue. 

Plage de luminosité : 0 % à 100 %
Plage de température de couleur : 2 800 K 
à 6 500 K

Marche/Arrêt

Mode CCT

CCT

65000 % K

Appuyez brièvement sur le bouton MODE 
pour afficher l’interface de réglage FX. 
Tournez la molette de réglage pour 
sélectionner l’un des 11 effets d’éclairage. 
Appuyez brièvement sur SET pour accéder 
aux paramètres spécifiques d’un effet.

Mode FX
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Effet lumineux 

Flash

Foudre

Nuages 

Mauvaise ampoule

TV

Bougie

Feu

Feu d’artifice

Explosion

Soudage

SOS

Luminosité

0％ -100％

Température de couleur

2800K-6500K

2800K-6500K

×

2800K-6500K

×

×

×

×

2800K-6500K

2800K-6500K

2800K-6500K

Vitesse 

1-100

×

Aléatoire/1-100

1-100

1-100

1-100

1-100

1-100

1-100

1-100

×

Autres 

Mode : Flash/Magenta

Déclencheur : Auto/Manuel

Nombre de flash : Aléatoire/1-10

Fréquence : aléatoire/2-20

Déclencheur : Auto/Manuel

Rapport lumière/obscurité : 30%-90%

×

×

×

×

Cendres : 1-100

Braise : 1-100       Déclenchement : 

Automatique/Manuel

×

×

Remarque : Tournez la molette de réglage pour définir la valeur du paramètre actuel. Après le réglage, 
appuyez brièvement sur SET et tournez la molette de réglage pour passer au paramètre suivant. En mode 
manuel, une simple pression sur SET déclenche l’effet lumineux. Après avoir réglé un effet lumineux, 
appuyez brièvement sur le bouton MODE pour revenir au niveau précédent.

Appuyez brièvement sur le bouton MENU 
pour accéder à l’interface, tournez la 
molette pour sélectionner un paramètre, 
appuyez brièvement sur SET pour accéder 
aux paramètres de cet élément. Une fois 
les réglages terminés, appuyez brièvement 
sur le bouton Menu pour revenir au niveau 
précédent.

Réglages du menu
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Appuyez brièvement sur SET pour passer 
au mode DMX. Appuyez de nouveau 
brièvement sur SET et tournez la molette 
de réglage pour définir les valeurs des 
paramètres, comme indiqué dans le 
tableau ci-dessous.

DMX

DMX
DMX Addr

DMX Mode
01 CCT 8bit

RDM State

1

On

Remarque : Pour contrôler la lampe à l’aide d’une console DMX/RDM, vous pouvez consulter le site officiel 
https://www.godox.com.cn/pour télécharger le tableau des modes DMX. 

Option de premier 

niveau

Adresse

Mode DMX

Statut RDM

État DMX perdu

Interrupteur de fin 

de course

Canal augmenté

Code QR

Option secondaire

001-512

01: CCT 8 Bit

02: FX 8 Bit

03: CCT 16 Bit

04: FX 16 Bit

05: ULTIMATE 8 Bit

06: ULTIMATE 16 Bit

Activer

Désactiver

Maintien du dernier 

état

Arrêt direct

Maintenir le dernier 

état pendant 2 

minutes avant de 

mettre hors tensione

Activer

Désactiver

Activer

Désactiver

Description

Adresse initiale

Mode CCT 8 bits

Mode FX 8 bits

Mode CCT 16 bits

Mode FX 16 bits

Mode ULTIMATE 8 bits

Mode ULTIMATE 16 bits

Activer le RDM, quand il est activé, la console peut définir l’adresse du 

projecteur et le mode DMX.

Désactiver le RDM

Après la perte du signal de contrôle DMX, le dernier signal de contrôle DMX 

reçu sera utilisé en permanence jusqu’à ce que l’appareil soit éteint ou qu’un 

signal de contrôle DMX valide soit à nouveau reçu.

Les lampes s’éteignent directement

Après avoir perdu le signal de contrôle DMX, le dernier signal de contrôle 

DMX reçu est utilisé en continu pendant 2 minutes, après quoi le luminaire 

s’éteindra. Remarque : Si un signal de contrôle DMX valide est reçu dans les 

2 minutes, un nouveau signal de contrôle DMX sera utilisé.

Activation des bornes DMX

Désactivation des bornes DMX

Activation des signaux de canaux d’amplification

Désactivation des signaux des canaux d’amplification

(Scannez le code QR pour afficher le tableau des modes DMX)
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Appuyez brièvement sur SET pour activer 
le mode Bluetooth. Appuyez de nouveau 
brièvement sur SET et tournez la molette de 
réglage pour activer ou désactiver le Bluetooth. 
Pour réinitialiser le Bluetooth, tournez la molette 
de réglage sur la position de réinitialisation et 
appuyez brièvement sur SET. L’adresse MAC 
Bluetooth est affichée ci-dessous pour faciliter 
l’identification du luminaire. 

Appuyez brièvement sur SET pour accéder 
à la courbe de gradation. Tournez la molette 
de réglage pour sélectionner linéaire, en S, 
exponentielle ou logarithmique. Après avoir 
sélectionné, appuyez brièvement sur SET pour 
valider le réglage.

Scannez directement le code QR pour télécharger 
l’APP mobile « Godox Light » (Compatible avec les 
systèmes Android et Apple).

Remarque :

1. Le premier appareil mobile (téléphone portable ou 
tablette) peut directement contrôler le corps lumineux 
à l’aide de l’APP. Lors du remplacement d’un autre 
appareil mobile, le corps lumineux doit être réinitialisé par 
Bluetooth afin d’utiliser l’APP normalement.

2. L’APP doit être mis à jour à la version 3.0 ou supérieure.

Bluetooth

Courbe de gradation

Téléchargement de l’application mobile « Godox Light » 

Bluetooth

Curves

Linear S-Curve

Exp Log

Bluetooth

Reset

MAC: XXX

Off
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Appuyez brièvement sur SET pour 
accéder aux réglages de l’écran. Appuyez 
brièvement sur SET et tournez la molette 
de réglage pour régler la luminosité de 
l’écran. Tournez dans le sens antihoraire 
pour diminuer la luminosité et dans le sens 
horaire pour l’augmenter. 
Plage : 10 % à 100 %.

Appuyez brièvement sur SET pour 
accéder aux paramètres du ventilateur. 
Utilisez la molette pour sélectionner 
Silencieux/Auto/Moyen/Élevé. Après avoir 
sélectionné la langue, appuyez brièvement 
sur SET pour valider.

Réglage de l’écran

Ventilateur

Display

Brightness 80%

Éteint : Branchez l’alimentation, puis appuyez longuement sur le bouton d’alimentation 
pour accéder à l’interface principale.
Marche : Branchez l’alimentation, puis appuyez longuement sur le bouton d’alimentation, 
puis tournez la molette de réglage pour accéder à l’interface principale.
Mise sous tension : Branchez l’interface d’entrée CC pour accéder à l’interface principale.

Fan

OFF

Medium

Auto

High

Appuyez brièvement sur SET pour activer 
le mode de protection contre les appuis 
non voulus. Tournez la molette de réglage 
pour sélectionner le mode de mise sous 
tension. Après avoir sélectionné, appuyez 
brièvement sur SET pour valider le réglage.

Protection contre les appuis accidentels

Anti-False Touch

Off

On

Bootup on plugging
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Appuyez brièvement sur SET pour accéder 
aux paramètres de version et de mise à 
jour. Cet écran affiche les invites de mise à 
jour.

Version et mise à jour

Upgrade

Upgrade from the
APP after the device
is successfully
connected to Bluetooth

Application mobile « Godox Light »
Pour mettre à jour le firmware, ouvrez 
l’application Godox Light sur votre 
téléphone, accédez à une scène, appuyez 
sur « + » (Ajouter un appareil), puis, une fois 
l’appareil ajouté, cliquez      pour accéder 
aux paramètres multiples, puis sélectionnez 
« Mise à jour du firmware ».

Firmware Upgrade

Bluetooth firmware upgrade data

It is the latest version

MCU firmware upgrade failed

MCU firmware upgrade data

 It can be detected that the
    connection is normal and then try...

 Close

Appuyez brièvement sur SET pour accéder 
aux paramètres de langue. Utilisez 
la molette pour sélectionner Chinois 
simplifié/Anglais. Après avoir sélectionné 
la langue, appuyez brièvement sur SET 
pour valider.

Langue

Language

简体中文

English
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Appuyez brièvement sur SET pour accéder 
aux informations de la lampe. Cette 
interface affiche les informations de base 
de la lampe.

1. Activez le Bluetooth sur votre téléphone et sur l’éclairage. Assurez-vous que l’application 
« Godox Light » utilise la version 3.2.4 ou supérieure.

2. Ouvrez l’application, sélectionnez la scène souhaitée, appuyez sur + et sélectionnez 
« Ajouter des lumières avec NFC ». Placez simplement votre téléphone à proximité du 
capteur NFC de l’éclairage pour ajouter des lumières.

Informations sur le projecteur

Ajouter des lumières avec NFC

Fixture Info

Model：ML150Bi
Version：V1.00
Temp： 27
UID: XXX

Appuyez brièvement sur SET pour accéder 
aux paramètres de réinitialisation d’usine. 
Utilisez la molette pour sélectionner 
Confirmer/Annuler ; appuyez brièvement 
sur SET pour confirmer la réinitialisation. 
La lampe redémarrera automatiquement. 
Suivez les instructions pour tourner la 
molette de réglage, sélectionnez la langue 
souhaitée et la luminosité de la lampe sera 
automatiquement ajustée à 50 %.

Restauration des paramètres d’usine

Factory Reset

Yes No
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Les données ci-dessus sont des valeurs moyennes et non absolues. Tous les tests sont effectués à 100% 
de luminosité du luminaire.

Données sur l’éclairage

Température 
de couleur

2800K

3200K

4300K

5600K

6500K

Unité 
d’éclairage
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc

Conditions d’essai

Lampe à nu

Avec réflecteur à lentille zoom 
ML-Z (focalisation)

Avec réflecteur pour objectif 
zoom ML-Z (projecteur)

Lampe à nu

Avec réflecteur à lentille zoom 
ML-Z (focalisation)

Avec réflecteur pour objectif 
zoom ML-Z (projecteur)
Lampe à nu

Avec réflecteur à lentille zoom 
ML-Z (focalisation)

Avec réflecteur pour objectif 
zoom ML-Z (projecteur)

Lampe à nu

Avec réflecteur à lentille zoom 
ML-Z (focalisation)

Avec réflecteur pour objectif 
zoom ML-Z (projecteur)

Lampe à nu

Avec réflecteur à lentille zoom 
ML-Z (focalisation)

Avec réflecteur pour objectif 
zoom ML-Z (projecteur)

2m

1190 
110 
12384 
1152 
8266 
768 
1229 
114 
12960 
1200 
8611 
800 
1300 
120 
13774 
1280 
9108 
846 
1401 
130 
14994 
1392 
9898 
918 
1448 
135 
15366 
1428 
10146 
945 

1m

4608 
428 
51072 
4742 
28800 
2678 
4790 
444 
53280 
4944 
30048 
2794 
5034 
468 
55969 
5199 
31525 
2929 
5459 
507 
61054 
5674 
34398 
3195 
5615 
522 
63237 
5880 
35460 
3290 

3m

543 
50 
5424 
504 
3840 
357 
564 
52 
5654 
525 
3994 
372 
593 
55 
5975 
555 
4210 
392 
642 
60 
6497 
604 
4577 
425 
670 
62 
6688 
622 
4708 
437 
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Spécifications techniques

Les spécifications et les paramètres sont sujettes à des changements sans préavis.

Modèle

Interface d’entrée CC

Plage de gradation

Plage de température de couleur

Courbe de gradation

Effet lumineux

CRI

TLCI

Mode de contrôle

Distance de contrôle Bluetooth

Température ambiante de 

fonctionnement

Dimensions de la lampe nue

Poids net de la lampe nue

ML150Bi

36V    4.6A(Max.)

0% ~ 100%

2800°K~6500°K

Linéaire/Courbe S/Exponentiel/Logarithmique

11 types

≈96

≈96

DMX/RDM filaire, Bluetooth et contrôle par le corps

30m

-10°C~40°C

≈ 91 mm × 115 mm × 91 mm

≈770 g



Garantie du produit

Chers utilisateurs, cette carte de garantie est une preuve importante de l’application du service de 
garantie, veuillez coopérer avec le vendeur pour la remplir et la conserver correctement, merci !

Remarque : Note : Ce formulaire doit être confirmé par le cachet du vendeur.

Vous pouvez contacter directement le vendeur du produit ou un centre de service agréé, ou appeler 
le service après-vente Godox pour nous contacter. Notre personnel de service organisera le service 
pour vous. Lors de votre demande de service de garantie, vous devez fournir une carte de garantie 
valide comme preuve de garantie pour bénéficier de la garantie. 
Si vous ne pouvez pas fournir de carte de garantie valide, nous pouvons fournir un service de garantie 
si nous confirmons que le produit ou la pièce est couvert par la garantie, mais cela ne constitue pas 
une obligation de notre part.

Comment obtenir un service de garantie ?

Ce document s’applique aux produits listés dans les « Informations sur la garantie du produit » (voir 
ci-dessous). Les autres produits ou pièces non couverts par cette garantie (tels que les articles 
promotionnels, les cadeaux et les autres pièces ajoutées après l’expédition) ne le sont pas.

Informations produit

La période de garantie des produits et pièces est régie par les « Informations sur la garantie du 
produit ». La période de garantie commence à la date du premier achat du produit, soit la date 
d’enregistrement de la carte de garantie au moment de l’achat.

Période de garantie

Informations 
produit 

Informations 
utilisateur 

Informations 
vendeur 

Remarque

Modèle

Nom

Adresse postale

Nom

Numéro de téléphone

Adresse postale

Date de vente

Code-barres du produit

Numéro de téléphone



La garantie et les services prévus par le présent document ne s’appliquent pas dans les cas 

suivants : ① Le produit ou la pièce a dépassé la période de garantie applicable ; ② Défaillance ou 

dommage causé par une utilisation, un entretien ou un stockage inappropriés, tels qu’une mauvaise 

manipulation ; une utilisation non conforme à l’usage prévu ; un branchement ou un débranchement 

incorrect d’appareils externes ; une chute ou une pression externe ; un contact ou une exposition à 

des températures inappropriées, des solvants, des acides, des alcalis, de l’eau ou de l’humidité ; ③ 

Défaillance ou dommage causé par l’installation, la réparation, la modification, l’ajout ou le retrait 

par des organismes ou du personnel non autorisés par Godox ; ④ Les informations d’identification 

d’origine du produit ou de la pièce ont été modifiées, altérées ou supprimées ; ⑤ Absence de carte 

de garantie valide ; ⑥ Défaillance ou dommage causé par l’utilisation de logiciels non autorisés, 

non standard ou non publiés ; ⑦ Défaillance ou dommage causé par un cas de force majeure ou un 

événement imprévu ; ⑧ Autre défaillance ou dommage non dû à un problème de qualité du produit. 

Dans les cas ci-dessus, veuillez contacter la partie responsable concernée ; Godox en décline 

toute responsabilité. Les défaillances causées par des pièces, des accessoires ou des logiciels non 

couverts par la période de garantie ne sont pas couvertes par la garantie. La décoloration et l’usure 

normales dues à l’utilisation du produit ne sont pas couvertes par la garantie.

Service après-vente de Godox : 0755-29609320-8062

Exclusions de garantie

Informations sur la garantie du produit et le service après-vente
La période de garantie du produit et le type de service sont régis par les « Informations sur la garantie du 
produit »  suivantes :

Catégorie de
produit 

Pièces 

Autres
Par exemple, les accessoires d’éclairage, 
les câbles divers, les mallettes de 
transport ou autre emballage

Circuit imprimé 

Nom de la pièce
Période de 
garantie (mois)

12

Aucun

Envoi par le client pour 
réparation 

Aucune garantie

Type de service de 
garantie


